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O miłości ku ojczyznie. 
(Skarga.) C. d.. 
; Mitujęcie pożytki swoję pojedyn- , ADO AŻ Z, 
kowe, a pospolite burzycie — i mniema- rej , El 7 ee A 
cie, aby$cio dobrze sobie czynili i życzyli. , PA A , 
Nie tak jest; ale jako Pan rzekł: Kto |: ks, = 2 ANCA TAGEN 


zdrowie swoje miłuje, traci je, a kto je | L 5 
von, znajduje je. Gdy okręt tonic, a ole GADA a. PLA A j 
wiatry go przewracają, glupi tłamoczki AA E 
-i skrzynki opatruje ina nich leży, a do | EI aaee 

- ob kretu nie idzie —i iema, Że | 
obrony okrętu nie idzie—i mniema, 2 RA E EA DR 7 


- się sam miluje, a on się sam gubi. 


gdy okręt obrony niema, i on Ze wszy- | / S 
stkiem, co zebrał, utonąć musi. A gdy 7 Tol- Ł Py AA AŻ. 


swemi skrzynkami, i majętnością, którą | ELA CE yu 2 7 


ma w okręcie pogardzi, a z innymi sie 


do obrony okrętu uda, swego wszystkiego | CAŹ Moe 2 Orany, 


zapemniuwszy, dopiero swe wszystko po- 


zyskał i sam zdrowie swoje zachował. I DVI d o Way 


Ten najmilszy okręt ojczyzny naszej 


wszystkich nas niesie, wszystko w niem i A 20 ŻE E Le ELA. 


mamy, co mamy. Gdy się z okrętem źle 


dzieje, gdy dziur jego nie zatykamy, gdy PES AA oA DIAR 


wody z niego nie wylewamy, gdy się o 
zatrzymanie jego nie staramy, gdy dla i DLN PÓL AA >) L e E tb 


bezpieczności jego wszystkiem co w domu 


S — Wim ulu La ron Eae 
Ra PSI Z OL 
swoją, nad ludem i bracią swoją, nietyle | ze Pe L a d 

w o T © 
R HARE L 


nie Żałować, ale i umierać winni jeste- || h 
, Jeste NE 2 NAAA Z 


śmy, jako Jan święty mówi: „Jeśli Chry- 


stus za nas zdrowie swoje położył, i my ZZ "SA Uemód ly zy 


je Klake Z bracię, naszą mamy“ zkąd 
jest i u Pana Boga zaplata, bo jest ||, .. SB 

własne Sa naśladowanie i uludzi 5 7 196.070 San 
wieczna sława. Lecz, jeśłi majętności Żału- 

jem, i dla niej rzeczypospolitej szkodzim, |. 222 O 2222 d 

jakoż zdrowia nastawim ? wżdy tę mniej- | WA = 

524 rzecz czyńmy. (PZ ZH EX "ka UZ 


Patrzcie na przyklady Swiętyeh | A 
jako w tej milości, ku ludu swemu go- zn ŻA 24 SĘ 


— DS — 


vacy byli. Mojżesz acz często na swój | Øx OSA - 

on lud i na jego, twardość do dobrego 24 ©? ALEA nh au OR 
` narzekał, jednak, gdy je Pan Bóg zgubić . E JA e 
chciał, nietylko SR swojem ale i Eli nr A SL 2 
zbawienieni swojemu, zastąpić jeiodkupić |  „ o JADZIA A 
chciał mówiąc: Albo odpuść im, odpuść | 7 TAR ¡ADA YH LÓl, 


Panie ten grzech, albo, jeśli tego nie u- |! ~ AN, OD c 
'czynisz„wymaż mnie z ksiąg Twoich w 17 S< CZ A AJ 9 TE 
któreś mnie napisał. E SIDO Š 
Aod widząc swój lud bavdzo od | 2 Ena - AL Fes < ce 
i Moabitów tyraństwem uciśniony, zdrowie | Z 
swoje ważył i na pokoju Eglona tyrana ISS fe sc AY ar CAVAS 
zabił i wyzwolił bracię swoję. | 3 u 
Samson o krzywdy braci swej z Ileż PLE mam. 707% 
Filistyny sam jeden wojny zwodził, i rad | 8 O 
4 nieprzyjaciół i judu swego salę oną 4 142 MD PAŹ, L T S 
nimi obałając umark Z 
Dawid gniew Pański i karanie na | TZ a A EMEA) Cin 
się obracał, aby poddani jego nie cièr- |; 5 
pieli, mówiąc do Pana Boga: „Jam zgrze- ¡O 4, ATT Pos e ELO 
szyk, a ta trzoda co zasłużyla „Panie jj . £ 
Boże mój obróć rękę twoję na mnie i na ly. SZ , CL Gy WARS Le 
dom ojca mego a ludu tego nie zabijaj”. |, ae 2 
ji Joab, hetman Dawidów, rad za ¡el DL m tE IATA 
sasiad y swe zdrowie niósina wojnę mó- | : s 
| wiąe : „Wałcamy o lud nasz i o miasto JEŻ LO SEA pn ZACZ ły 
Boga naszego, a Pan niech robi co się |. _/- 7 3 
Jemu podoba*. Za Ind, prawi, nasz i za lao Dion. As JTG CEE. 
wiasto Boże. rT E 
Dwie te rzeczy śmiałym go na Le Az 17 S ep cza ADA 2 


wojnie czyniły, gdyż nie dla korzyści, S 
e Ta Pr ea e AIG AWO O 


| ani dla swojej sławy, ale dia braci swo- 
| jej, i dla chwały Boga swego na ostre |ies 2) 
Żelaza nieprzyjaciół nacierał. TE ADD dj NK Z eż 
> Patrzmy na ong parę świętych ! 
młodzieńców na Neemiasza iZorobabela ka Z a A LLHA AN 4 R 
jako dobro ojczyzny swojej i rzeczypo- | 72 7 Z 
spolitej nad wszystkie swoje dobra prze- ¿el 7 E q S ZA LEN. 
kladali i onych dla niej radzi odbiegali.Ne- | o Z 
emiasz będąc pojmany w niewolę Babiloń- aż ULG Ars boo Z SDE 
ską, utraciwszy z Judem swoim, ojczyznę | 5 J ADAL, 
| milą od nieprzyjaciół zburzoną, do takiego : PLAAN An e 79 ty 
| „szczęścia przyszedł, iż u króla Artaxerxa RAZ Zo E 
którego pojmañcem był, podezaszym | L -44g E 


został. — I gdy mu wino podawal, rzekł | = 

mu król: „Czemaś tak smutnym chorym (Er % NESTLÉ TAE 

nic- będąc? nie darmo. to coś zlego jest ,— o, / s 

w sercu twojem!* A on przeląkłszy się _/% E. A d. AP Z sA Z 

rzekł : „Królu żyj na wieki! jako ja smu- , // W 2 PE 

tnym być nie mam, gdy2' dom, miasto 9 AA GA ZE 7 

pogrzebów ojców moich spustoszalo i i Le SES ; 

bramy jegò ogniem są ALA NERKA CUL CA 1! E p fp 

król: „A 0 cóż mię prosisz?“ Mógł naj- | 2 7 

milszy młodzieniec | a 0 poula il A AA A HAT 
= pociechy i czci swoje, ale wszystkiego | fe PES E PZD 

swego: szczęścia odstępując, o naprawę ABE Le GINA LP 


ojczyzny swej prosił, w tem najwyższe | oe 4 e Z A $ 
A pociechy kładąc, gdy nie jema, SCCH AA AE + 


ale wszystkiemu ludowi, braciej jego r, ds AZ. > GÓRA 


dobrze się dziać miało . Obyście takie U 
serce ku ojczyźnie mieli a za własnymi | 2) Y é 

pożytki domów swoich ea jako- | LE d eE LAR AMS. 
byście za tę miłość wielką u Pana Boga | —., Ex 

prędkie L na zachowanie Rzeczy- i~ AD AND LE CZA AL 


pospolita odnosili! Ale bkomstwa, i | ELA z A 


ciasne, a tylo do swoich wlasnych po- 
żytków przywiązane serce wszystkie do- 
bre rady rozprasza. í 

. Co mówlé o Zorobabelu i o gorącej 
jego ku pospolitemu dobru miłośei ? Gdy 
miłością komorne towarzysze swoje u 
monarchy świata Darjusza przeszedł, a 
mądrą gadką, coby na świecie było naj- 
mocniejsze prawdę wyniósł i wystawił 
dowodząc, iż ta mocniejsza i trwalsza, 
niźli wino, niźli król, niźli niewiasta, w 
pominłi zaktadng odniósł i wygrał takie, 


aby w szartącie chodził, aby ze złota pit | 


ina zlocie leżał i na wozie ze złotem 
jeździł i czapkę miał z bissu.i na szyi 
zloty lańeuch; ażeby wtóre miejsce miat 
po królu dla mądrości swojej i powinnym 
zwany będzie Darjuszowym. A gdy go 
spytak Darjusz mówiąc: nadto co na 
zmowie i zakładzie napisano proś jeszcze 
o więcej, boś mędrszym nalezion nad to- 
„warzysze twoje, wedia mnie siedzieć bę- 


dziesz i powinnym moim zwany będziesz, ` 


on rzekli; Pomnij królu na ślub twój, 
któryś uczynił dnia tego w którymeś 
królem został: Zbuduj Jeruzalem, i skar- 
by kościelne pobrane odeślij, które Cyrus 
oddzielił, zbuduj kościół spalony, napraw 


ziemię Judzką, spustoszona, o to ja Pa- |; 


nie proszę, o to majestatu twego żądam. 

O błogosławiony mitośniku braciej 
twojej! Nie ruszyło cię ono złoto «i do- 
bre mienie i cześć ona po królu wtórym 


być, i świat rządzić i u ludzi tak wielką ; 
sławę mieć; wszystkoś to porzuciki po- | 


deptał, abyś ojczyźnie i braciej swej i 
rzeczypospolitej służył. 


Wolałeś sam poniżonym być, aby 
ona głowę podniosła, wolates zostawać || 


ubogim, aby ona zbogaciała. Darowałeś 
matce swej wszystkie pociechy swoje, 
wylałeś na nią wszystko szczęście 
swoje w jej dobrem i powstaniu i po- 


mnożeniu, wszystkie dobra swe zamyka- ji 


jąc. Naśladnjmy, a zanie sobie wlasnych 
pożytków nie ważmy, gdy ojezyżna tego 
potrzebuje abo gdy się jej do szezęścia 
naszemi chciwościami przeszkadza. „, 
Matatyjass dla rzeczypospolitej, 
która na zakonie Bożym fundowana, dla 
oddalenia niewoli i tyraństwa króla An- 
tyjocha iintych postronnych nieprzyjaciół 
zdrowie swoje ważył. I mając sześć sy- 
nów, na testamencie, im umierając roz 
kazał, aby żaden na łóżku swojem nie u- 
mieral ale mężnie o lud swój i zakon 
Boży i wiarę wojując i ojczyznę broniąc 
umierał, i posłuchały go dobre dzieci 
wszyscy, iszczęścił im Pan Bóg w wielu 
wygranych i niepodobnych do zwycięzbwa 
bitwach, i, wojując, jeden drugiego upo- 
minal: „Podnośmy upadek ludr naszego 
a walczmy o lud nasz i-o kościół nasz.“ 
I wszyscy bracia oni, na bitwach 
pozabijani, sobie śmierć a ludowi swemu 
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i rzeczypospolitej wolność i wybawienie 
od tyranów przynieśli. Nad których 
śmiercią płakali mówiąc: „Jakoć polegli 
mocarze, którzy wybawiali lud Izraelski ? 

adna ich korzyść do tego nie wiodła i 
męstwa im onego nieczyniła, jedno mi- 
łość ku uciśnionym braciom i ku ojczy- 

` źnię i sławie, ludu swego.“ 

A nie tylko mężowie, ale i niewia- 
sty słabej płci tę cnote ku dobru po- 
spolitemu mając, rade i zdrowia swego 
odstepywaly. Wspominam sobie córkę 
"Jeftego, której ojciec Jefte, gdy się z 
wojny wracał, ona przeciw niemu ze 
swemi rówienniczkami panienkami z bę- 

| bny i z weselem wyszła. A ojciec za gło- 

wę się ująwszy do niej rzekł: „Oszukałaś 
mię i sama siebie najmilsza córko ! Slu- 
bitem Panu Bogu jeśli mi da zwycięztwo, 
cokolwiek pierwszego wyjdzie z domu me- 
go, abym to Panu Bogu ofiarował i zabit.“ 
Â ona się na to nie przeląkłszy rzekła : 
Gdyż ci Pan Róg dat zwycięztwo, a tak 
Panu Bogu obiecałeś, uczyń ze mną cos 
obiecał. —Ale najmilsza córko! śmierć to- 
bie sroga panienee młodej? aleś jest 
jedynaczka u ojca twego ? aleś tak mloda 
„i urodziwa; dom wszystek z ciebie pocie- 
chy czeka? A ona mówi: Nic to, wesele 
pospolite i.szczęście ludu mego i wybawie- 
nie jego od nieprzyjaciół, wszystkie te 
pociechy we mnie gasi, rada ich odstę- 
puję, rada za to takie wesele ludzkie 
zdrowię daję. 


O nieoszacowana dobroci i ku oj- | 


czyźnie miłości! kto cię dziś naśladuje? 
Już i panny mdłe i bojaźliwe, męże i 
chłopy w miłości ku pospolitemu dobru 
i szkód dla niego podćjmowaniu prze- 
chodzą. 

Druga Judyt co czyniła ? Oblężono 
Betulia, lud od głodu i pragnienia uwiera 
a ona się nad nędzą ludzką użaliwszy, 
i zdrowie i' czystość swoję na to ważyła 
aby lud swój wybawiła. I poszczęści! 
Pan Bóg rady jej, i lud wybawila i sama 
przy zdrowiu i czystości została, i wie- 
czńćj sławy jako dobrodziejka narodu 
swego dostala. 

_ A Ester, także mężna i miłości 
ku swemu ludu pelną będąc zdrowiem 
swojem pogardzila, gdy nad zakazanie 
do Aswera przystąpiła: wkładając się o 
lud swój, aby od onego Hamana zgubiony 
nie był; i wywiodła naród swój z wiel- 
kiej trwogi i złej toni bardzo. 

y Lecz i pogańców się wstydźmy, 
którzy tak nauczali i pisali : „RZeczpo- 
spolita zowie się powszechnem miastem, 
za którą umrzeć ize wszystkiem się jej 
oddać i w niej wszystkie nasze pociechy 
położyć i onej je poświęcić winni jeste- 
śmy “ I niewiasty u Rzymian w pogań- 
stwie mówiły: Dla tego syny rodzimy . 
aby byto komu za rzeczpospolita umierać. 
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Nauka stenografil polskiej 
układu J. Polińskiego. 


Lekcja 8. 


209. ów. MJ +0 ESG a AŚ Cay A E 


A 


dlrabów, żydów, sąsiadów, koczów, dachów, strachów, stelmachów, snopków, sterników, 
posłów, kozłów, adamów. czynów, stanów, pópów. szczepów, potopów, Spasów, czatów, 


listów, Nowików, Potapów, Katków 


210. ców. e af cf y/ aL Y Sl EIA = 


dawców, palców, pałaców, walców, kolców, małców, końców, chłopców, starców, strzelców. 


211. rów. rzów. A a RAE dd) 0) A A 


<arów, darów, komarów, katarów — cesarzów, komisarzów, mistizów, kotlarzów. 


212. W następujących zakończeniach opuszcza się najczęściej wstawna 
spółgłoska to, niekiedy zaś i całe zgłoski jak wa, wi. Samogloskę w takim 
vazie przed w położoną, symbolizować należy dokladnie w poprzedzającej 


spółgłosce, lub wypisać znakiem alfabetowym -(jak 228). 


213. awy. oc LA fa ALL. eE la A cy. 


łaska-y, ruda-y, cieka-y, dziura-y, kula-y, cherla-y — taska-ego, ruda-emu, <icka-eż, 


„dziura-ych, koszła-emi. 
lad A o Aa 


łaska-ie, cieka-ie, nierucha-ie. - 


215. awszy. . a Lay LGS PY aa E 


laskasszy, cieka-szy, przegra-szy, pozna-szy, nieda-szy, trzyma-szy, nala-EZy, nasta-SZy, 


216. liwy (pisze się tylko li). odl JA MOG, 


kłamliy, łartobli-y, straszli-y, szezęśli-y, krzykli-y — wstydli ego, cierpli-emu, 


klótli-ych, straszli-ej — (łaskawa, ciekawa, gadatliwa). 


217. liwne. Lora 00! JUL MAD ATA A 


cierpli-ie, kłamli-ie, yadat i-ie, szczęślicie, chorobli-ie lękli-ie, krzykliie, pogardli-ie. 


i E © Ż / 7 z 
218. twszy, liwszy. UA CIA ZA 7 AG 
, straci-szy, trąci-szy, poprawi-szy, nastawi-czy, postanowi-s2y, robsczii-szy. 


219. qwszy. CL T RT lay Aly GZ 


począ-szy, staną-szy, wzią-szy, ochłeną-SZy, spoglądoąwszy, pojąwszy, 


m) 
z Ut — 
221. wisko. (| CB ce- Z gene 


stano-isko, pośmie-isko, pobojo-isko, żydo-isko, wido-iskom. 


DL a 3 9 m E Z 
f 222. wicz. A SAO A ZA > (ŻE 


> 


krółe-iez, stolnikie-icz, cześnikie-icz, Ayblikie-icz, Zapalo-icz, Popowicz. 


223, OWI. E E CZ 
Y int ky ZO LA AA SĘ 5 


klubo-1, pagodo-i, buko-i, początko-i, Karolo-i, bato-i, nauczycielo-i, królewiczo-i, 
Zyblikiewiczo-i, stoto-i, szewco-i, marmuro-i — klubo-ego, buko-ema, początko-ej. 3 
króle-icaom, żłobko-ych, Krzeczunowiczo-ymi. 


Uwaga. Podobnie piszą się. też zakończenia przym io- 
tników na owy. 


Wyrazy powyższe można zatem czytać klubowy, pagodowy, bukowy itd, ze 
udania ostatecznie pokazać się musi, czy dotyczący wyraz jest przymiotnikiem, czy 
rzeczownikiem. 


| 224. owie. _. < ZOZ ZAĄZ ZERO 
królo-ie, marszalko-ie, przodko-ie, wojewodo-ie, pielgrzymo-ie;, monarcho-ie. 


| 225. nn, KLA GL A LEVAS aN E DGA = 


czaro-ny, gusto-ny, gwałto-ny, zysko-ny, malo-ny, —ezaro-nego, gusto-nemu, gwalto-nej, 
„ysko-nych; > : 


(226. ować pieca się zwykle zgłoska wa). AS, Sd ZZA 
S ES 


“calo-é, salwo-ć, piło-ć, pielgrzymo-ć, często-ć, potęgo-ć, trakto-ć, wizytow-ć, porządko-ć, 


pokuto=ć, molesto-ć — calo-Lem, często-keś, trakto-L, wizyto-liśmy, sałwo-liście, porządko-li. 
> A 
(221. owaty. Ol ZZO RAA 


rurko-ty, jajko-ty, podługo-ty, dzinrko-ty, balwano-ta — rurko-tego, jajko-temu, 
podlugo-tych, dziarko-tej. 


l 228. ówna, ównie, ówka. ten Areny ge C= zę 


Sn JAN ORA o O” 
J AA GA GA mE, An 2 AŚ 
kowaló-na, Radziwikłó-na, kasztelanó-na, króló-nie, prezesó-nie, — żydó-ka, łastó-ka, 


amyszó-ka, Żytnió-ka, grajcaró-ka, kontuszó-ka, dachó-ka. placó-ka, placó-ce, placó-ek, 
dachó-ce, dachó-ek, placó-kom, koñcó-kach. 


CE. 
3.) > O JELEZ 
229. owuje, wywujc. NX AŻ JOE 


przygoto-uje, przechowy-uje. 


63 - 


230. Wypisuje się w w końcowkach: 
toy, E 
aat, OR A ad card ah ad eakad 


qrowstawać, nadawać, naigrawać, przelewać, przemlewać, pomawiac,. przedstawiać. 


owa, owo, ową, OWC. AMA LU DKA RAKI c. 


królowa, Karolowa, zagadkowo, zawodowo, gorączkową, początkowe. 


W dalszych przypadkach rzeczowików na owa znowu 
w opuścić można. 


1291. W końcówkach na ając, ując opuścić można w pierwszych 
wstawną spółgłoskę j, w drugich zgloskę, uj. 


RAR A AAA 


spada-ąc, układa-ąc, określa-ąc, przemila-ąc, prześlad-ąc, częst-ąQ budu-ąc, gwarant-ąc, 
modul=ąc. 3 
Zrostki. 

239. Części słowa, przyrastające na początku wyrazów, celem dobi- 
tniejszego określenia ich znaczenia, zowig się zrostkami. 

Zrostki dzielą się na pojedyńcze i złożone, swojskie i obce. 

Sposoby oznaczenia zrostków i ich połączenia ze źródłosłowami wy- 
kazujemy poniżej na pojedyńczych przykładach, nadmienić tu jednak w ogóle 
wypada, że zrostek, kształy znaku małego lub średniego mający, stosuje 
się w połączeniu najczęściej do pierwszej głoski Źźródłosłowa; i tak, jeżeli 
początkowa głoska źródłowa nad lub pod linią się zaczyna, to też z nią 
zrostek nad lub pod linią połączyć należy. 

233. bez (zrostek ten w połączeniu oznaczyć można samem b) 
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"bezład, bezlik, bezczelny, beziudne, bezwładna, bezgłowy, bezoki, bezprawny. 


234 do Lud, eg! Ż0 Żal MEL AAA 


doktadne, dojutra, docierać, dotarcie, dotrzymać, dostapil, joliczyli, d rówpany, dorzucić. 
235. na. ABE LE ME NADU _ a WJ Z 
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mabial, madarzona, nakład, nalegamy, nalupal, nasuwać, nacierać, naliczyli, natężenie, 
matoczymy, nastąpił, następny, nastękać, nauczyciel, nafałszować, nafałdować. 


(Uwaga. Zrostek na przed ra, re, rza, rze, pisze się odlącznie, 
dla uniknienia zamiany ze złożonym zrostkiem naprzc i naprzy 
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narada, narastał, naraić, naraik naramiennik, naręcznik. narzeczony, ñarzekat, narzędzie. 


EL 


(Uwaga powyższa stosuje się też do- zrostka nie. 
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nielad, niebączny, niebrakowalo, nieludzkie, nierad, nierail. nierzekt, nieruszył, nietaić, 
nietaił, nietroszczył, niestosowny, niestraszny,- nieliczna, niefortunna, niezfałszowany. 


/237. maj pisze się zawsze odlącznie: 
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* najlepszy, najgorszy, najsumienniejszy, najłudniejszy, najtańsży, najskuteczniejszy, 
najstraszniejszy, najtrudniejszy, najforemniejszy. 


238. nad. ERNI a, CA (22 


| nadmiar, nadmienik, nadjechał, nadstawiał, nadrywać, nadsuwać, nądtoczyli, nad- 
Í trzymałem. 
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| okładać, omamić, osadził, osiadły, opanować, oferta, oficer, otariem, otoczony, ostoja, 
js opętany. a S 

s £240. Jeżeli nie można obawiać się dwuznaczności, zrostek ob zastę- 
puje Się samem o: 


„ebjechat, obcinał, obwieźć, obłożenie, oblubienice, obsłużył, obsiedli: osiedli, obtarli: 
otarli, obtoczyé: otoczyć, obkładać : okładać. S 


241. ol dal. art tl e LOS L 


a odwlec, odpaść, odkazywać, odnieśli, odrzucony, edszczekać, odstąpił, odstraszył, 
odliczyli. E 

Wszakże i ten zrostek gdy niezachodzi dwuznaczność samem o Za- 

stąpić można : 
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odnowił, odróznili, odludek, odstręczył, odstraszył. Z 
242. roz, pisze się samom ro w, połączeniu z pierwszą zgloskg źró- 
dloslowa. 


rozkład, rozpłakać, rozrywki, rozsuwać, rozjątrzeny, rozbrojenie, roztarasować, rozterki, 
roztoczyć. 


243. prze. jag WMBLL GŁ G sm ŻE s 


przekład, przemilezenie, prześliczny, przestraszył, przefcyiarczyć. E - S 
; Po, zrostku prze źródłosłów zaczynający się. od r, rz pisze się ze 
wzgtętów tachigraficznych odłącznie. ' s 
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przerębać, przerachówać przerywać, przerąbać, przerzucal, przerzekać. 
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